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pero con mas elegancia Subjuntivo con ut cuan

-do se teme lo que se desea , y con ne cuando se
teme lo que no se desea, aunque con Caveo, es,
especialmente en Imperativo , es lo mismo una
partícula que otra, y tambien se pueden callar.
V. gr. Guárdate de jugar: Cave ludas, vel cave
ut, vel nc ludas.

Los Verbos de impedir , estorbar y prohibir,
ademas de Infinitivo admiten Subjuntivo con
ne, cuando no precede negacion. V. gr. Impido
que salgas: Impedio ne exeas. Pero cuando pre-
cede negacion, piden quominus 6 quin. V. gr. No
impido que te pasees: Non impedio quominus, vel
quin deámbules.

Tan, tanto, talc.

Estos romances tan, tanto, tal, de tal modo,
de suerte &c., tam, tantus, tails, aded, ita f c.,
como tambien is, ea, id, en lugar de tails, de-
terminan á Subjuntivo con ut; ó se usa de Re-
lativo si tiene de quien hacer relacion. V. gr. Tu
arrogancia es tal, que no se puede esplicar: Ea
est arrogancia tua, ut, vel que explicara non possit.

Verbos y nombres de dudar.

Los Verbos y nombres de dudar, como son
dubito, ambigo, dubiurn est , determinan de or-
dinario á Subjuntivo con quin, cuando hay ne-
gacion 6 interrogation en el determinante, y si
no la hay, con an, utrum ó num antepuestas, ó
con ne pospuesta. V. gr. Nadie duda, ó ¿quién
duda que Ciceron fue escelentísimo Orador? Ne-
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mo dubitat, vel quin dubitat, quin Cicero excellen_
tirsimus fuerit Orator? Dudo que haya llegado el
Capita n : Dubito an, vel utrurn Dux venerit, vel
veneritne Dux.

La partícula si determinada de los Verbos de
dudar , ignorar , preguntar , saber &c. , es an,
utrum ó num; y si al fin de la Oracion viene la
partícula ó no , en latin es an non , vel necne.
V. gr. Dudo si el Juez dió la sentencia ó no :

Dubito num Judex dederit sententia,n , an non
vel necne.

Oraciones de Dignus, a, um.
En estas Oraciones si la persona con quien

concierta dignas es persona que padece, se hará
la Oracion por los siete modos que se ven en la
siguiente. Los versos de Virgilio son dignos de
ser alabados: Carmina Virgi/ii digna sunt la'sdari,
vel ut, vel que laudentur ; vel digna cunt laudar u;
vel digna sunt laudis, vel laude; vel Carmina Vir-
gilii suns laudabilia, vel laudanda. Si hay tam—
bien persona que hace, se hará igualmente por
todos estos modos, escepto por Supino.

Del Relativo.
La partícula que despues de Nombre ó Pro-

nombre es Relativo, á quien en latin correspon-
de qui , quce, quod, y siempre es del mismo género
y número que el Antecedente, aunque no con-
cierta con él.

El Relativo puede ser persona que hace, ó que
padece. Será persona que hace, cuando en su
Oracion no está la persona que egecuta lo que
denota el Verbo, y en este caso se pondrá en
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Activa en Nominativo, y en Pasiva en Ablativo
con á vel ab. V. gr. El Rey que oye el consejo
es bueno: Rex qui audit consilium, est bonus. Pas.
Rex, ti quo consifium auditur, est bonus. Será per-
sona que padece, cuando en su Oracion se halla
la persona que egecuta lo que denota el Verbo; y
entonces se pondrá en Activa en Acusativo , y
en Pasiva en Nominativo. V. gr. Yo compré los
libros que Pedro vend ó: Ego emi libros , quo:
Petrus v niidit. Pas. Libri, qui venditi sunt á
Petr,9, empti fuerunt á me.

Pa:a hacer una Oracion de Relativo por Par-
ticipio de presente, se requiere que el Relativo
sea persona que hace , y el tiempo Presente 6
Pretérito imperfecto de Indicativo ó Subjuntivo,
ó Futuro de Subjuntivo con la terminacion re.
Para hacerla pc , r Participio de Pretérito, es nece-
sario que el Relativo sea persona que padece, y
el tiempo Pretérito perfecto ó plusquamperfecto,
ó Futuro de Subjuntivo con el romance hubiere,
ó Fututo p.rfecto, añadiéndole el Adverbio forte.
Con los Verbos deponentes el Relativo ha de ser
persona que hace. Para hacerse por Parcipio de
Futuro en rus, se requiere que el Relativo sea
persona que hace, y el tiempo Futuro imperfecto,
ó lleve de; y con estos mismos tiempos, siendo
el Relativo persona que padece, se hará por el
Futuro en dos.

TERCERA CLASE.

Oraciones de Estando.
Las Oraciones de Esiaizdo se conocen en las
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terminaciones ando ó endo, ó en el romance es-
tando, como amando, ó estando amando; leyen-
do, ó estando leyendo. Siempre vienen dos juntas.
Para hacer la primera se ha de mirar á la se-
gunda: si ésta habla de Presente ó Futuro, se
hará la primera por el Presente de Subjuntivo
con la partícula cum , y si habla de los domas
tiempos , se hará por el Pretérito imperfecto.
V. gr. Observando los preceptos, serémos san

-tos: Cuin servernus prcecepta, saneti erimu.r. Há-
cense por Participio de presente concertado con
la persona que hace en el caso en que entráre en
la segunda. V. gr. Servantes pr•rcepra , sancti
erimus. Si no entra, ella y el Participio se po-
nen en Ablativo sin preposicion , que llaman
absoluto. Tambien salen á Indicativo con corn,
dum , ubi ó quando. Si la Oracion de Estando
fuere de- Sum, es , fui, se liará á manera de Par-
ticipio bajo las mismas reglas.

Nota. Estos romances en amando, en leyendo,
son Oraciones de Estando cuando la segunda ha-
bla de cosa que pide hacerse al mismo tiempo.
V. gr. En hablando el Maestro, atiendan los Dis-
cípulos: Cum Magister loquatur, Discipuli atten-
dant. Pero son de Habiendo cuando la segunda
habla de cosa que pide hacerse en diverso tiempo.
V. gr. En acabando la obra, recibirás el premio:
Cum perfeceris opus, mercedem recipies.

Oraciones de Habiendo.

Las Oraciones de Habiendo se conocen en este
mismo romance, y vienen tambien dos juntas.
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Para hacer la primera se ha de mirar á la segun-
da: si ésta habla de Presente ó Futuro, se hará
la primera por el Pretérito perfecto de Subjuntivo
con la partícula cum; y si habla de los demas
tiempos, se hará por el Plusquamperfecto. V.
gr. Habiendo recibido Mário el dinero, lo contó:
Cum Marius accepisset pecuniam, numeravit ea►n.
Hácense por Participio de Pretérito concertado,
con la persona que padece en el caso en que
entráre en la segunda. V. gr. Marius numeravit-
pecuniam acceptant á se. Si no entra, ella y el
Participio se pondrán en Ablativo absoluto. Con
los Verbos deponentes, y los que tienen el Par-
ticipio como tales, se hacen por la persona que
hace, y con los comunes por la que hace y la
que padece. V. gr. Habiendo despreciado la vir-
tud, te entregaste á los vicios: Cu,n aspernatus
fuisses virtutent, dedisti te vitiis. Por Participio:
Ta aspernatus virtutein , dedisti te vitiis. Estas
Oraciones se hacen tambien por Indicativo con
cum , ubi, postquam c?c.

Oraciones de Estando para y Habiendo de.

Estas Oraciones se hacen en t do como las de
Estando, advirtiendo que estas sé hacen en Ac-
tiva por Futuro en rus, y en Pasiva por el en dus
y tiempos de Sum , es , fui. V. gr. Estando el
artífice para recibir el premio, lo despreció: Cum
artifex aecepturus esset premium, sprevit id. Há-
cense por Participio de Futuro en rus por la per-
sona que hace, y por el en dus por la que pade-
ce, bajo las reglas dadas en las Oraciones ante-
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cedentes. V. gr. Artifex accepturus pr<cmium,
.rp•evit id. Por la persona que padece : firtifex
sprevit prcemiu »m accipiendum á se. Por Ablativo
absoluto rara vez se hallan.

Oraciones de Habiendo de haber.

Las Oraciones de Habiendo de haber se hacen
en todo como las de Habiendo, pero por Futuro
en rus y tiempos de Sun, es, fui, como las an-
tecedentes. No se suelen hacer por Participio por
no equivocarlas con las precedentes.

Oraciones Finales.

Llámase Oracion final la que significa el fin
de su Oracion segunda, la cual lleva uno de es-
tos romances á , para, ó á fin de. Hócense por
el Presente ó Imperfecto de Subjuntivo con ut,
y si lleva para que no, con ne, vel ut non. Si
ambas Oraciones tuvieren persona que hace y
que padece, y estas'- fueren unas mismas en las
dos, se podrá tambien variar por los modos que
espresa la Oracion siguiente. V. gr. Compré a
Virgilio para leerle: Erni 1/irgiliurrm, ut legerein
eurn , vel quenas legerern , vel lecturus eum , vel
eini Vir iliurn á me legendum, vel causa, vel gra-
tia legendi eurn, vel legendi ergo eum, vel ad eum
legendum, vel pro iegendo euro.

Oraciones Causales imperfectas y perfectas.

Las Causales imperfectas levan el romance por,
y las perfectas el romance por haber. Las imper-
fectas se hacen corno las de Estando, y las perfec-
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las como las de Habiendo, unas y otras con las
partículas quod , eo quod; y salen á Indicativo
asi con las partículas dichas , como con quia,
quoniam. V. gr. Por leer los libros , los entien-
des: Quod legas, vel quod, vel quia, ve! quoniam
legis libros, intilligis eos. Por haber sujetado Es-
cipion á la Africa, se llamó Africano: Quod Sci-
pio subegisset, vel quod, vel quia Scipio subegerat
.4fricarn , Africanus dictus est.

Oraciones Condicionales.

F.
	Oraciones condicionales se conocen en el

  si, 6 con tal que; y se hacen por Sub
juntivo con las partículas si, ?nodo, dummodd, y
por Indicativo y por el Futuro de Subjuntivo so-
lo con la partícula si. V. gr. Si das limosna,
serás santo: Si, vel modo, vel durnrnodd des, vel
si das, vel dédcris eleemosynam, sanctus eris. Há-
cense por Participio de presente, y por Gerundio
de Ablativo , siendo uno mismo el supuesto en
ambas Oraciones. V. gr. Dans, vel dando eleemo-

^ synam, sanctus eris.

Modos menos communes.

El modo Optativo es aquel con que esplicamos
el vivo deseo que tenemos de alguna cosa. V. gr.
¡Ojalá, ó Dios quiera que amemos la virtud! Uti-
narn , vel Deus faxit, ut virtutem diligamus

El modo Potencial trae el romance que, ó es
posible que , con admiras?on 6 interrogacion , y
el Verbo se pone en el tiempo correspondiente

18
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en Subjuntivo sin partícula alguna. A veces tam-
bien trae de, ó romance de Volo, is, con Verbo
determinado ; pero la Oracion se hace como que-
da dicho. V. gr. ¡Que defiendas á Catilina! ¡Que
hayas de defender á Catilina! ¡ Que quieras de-
fender á Catilina! Catilinam defendas!

El modo Concesivo ó Permisivo es aquel con
que concedemos alguna cosa para pasar á hablar
de otra, el cual trae uno de estos romances doi_
te, ó concédote, sea asi que, supongamos que & e.
y la Oracion se hace como se ha dicho en el mo-
do Potencial.

ORACIONES DE PARTÍCULAS. ".w1.
En estas Oraciones se han de advertir dos re-

glas generales. La primera es, que si la Oracion
que llaman segunda habla de Futuro imperfecto,
Pretérito imperfecto y Plusquamperfecto de Sub-
juntivo, las mas de ellas son condicionales , y se
hacen como se ha dicho arriba. La segunda es,
que los romances de Presente de infinitivo , co-
mo amar, leer, salen al Presente ó Imperfecto
de Subjuntivo , como las Oraciones de estando.
Los romances de Pretérito de Infinitivo, como
haber amado , haber leido , salen á los tiempos
de las Oraciones de habiendo ; y los romances de
Futuro primero, como haber de amar, haber de
leer , se hacen como las Oraciones de estando
para, y habiendo de.

A, Con, En, El, Por, Como, De.

Cuando la segunda Oracion habla de Futuro
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imperfecto, Pretérito imperfecto y Plusquamper-
fecto de Subjuntivo, las sobredichas partículas
son condicionales , y la Oracion se hará como
queda dicho en su lugar con la partícula si.

Al. C'urn.
` 	 Al salir de la Ciudad , me prendieron: Cum ab

Urbe diseederem, comprehensus fui.

A no. Nisi.
Á no tener dineros , no jugára : Nisi pecunias

haberem, non luderem.

Aunque. Etsi , tametri, quamquam, qua,nvís Ec.
Aunque pelees, no vencerás : Quamvis pugnes,

non vinces.

Antes que, antes de. Antequam, priusquam.
Pedro vino antes que el sol se pusiera : Prius

venir Petrus, quam sol occideret.

Asi como, al punto que, luego que. Ut, ubi mac.
Al punto que llegué, dí tus cartas: Ut , vel

ubi accessi, litteras tuas dedi.

Á lo mas; á lo menos. Summum', vel ad; minimum,
vel ad; y tamblen con ut.

Murieron á lo menos quinientos : Quingenti ut
minimum desiderata suns.

A qué, ó para qué (preguntando ). Quid, vel
ad quid.

¿ Á qué vienes aquí ? Ad quid hue venís? Res-
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pondiendo es final, y se hace como queda dicho.
Cuando se apuesta, es Infinitivo , poniendo por
determinante á spondeo. V. gr. ¿ A que no has
dado la leccion? Spondeamus te lectionem non re-
citavisse.

Con. Cum.

Con algunas veces equivale á las de estando y
habiendo, segun el romance, y se hacen como ellas.

Cómo (preguntando). Qui, quomodo, quo pacto.
¿ Cómo se portó el Capitan? Quomodo se gessit

Dux? Si equivale á por qué es cur, quare 8,c. ¿Có-
mo has dejado tan pronto los estudios? Cur, vel
quare tarn cito litteris v.iledixisti ? En las semejan.
zas juntáudose con nombre es ut, uti, sicut, sicuti,
tanquam, instar. Como una torre. Instar turns.

Cómo (admirándose). Ut, quain.
Cómo desean los hombres que los alaben!

Quam cupiunt homines laudan!

Como si. Quasi: Perinde ac si.
Como si te hubiera dado ocasion, te enojas:

Irasceris, quasi occasionem dedissc,n.

Como quien. Quippe qui: Utpoté qui.
Lo sé, como quien lo vió: Id scio, quippe qui

vidit.

De cuándo acá : Desde qué tiempo. Ex quo
teen pore.

i De cuándo acá eres tan humilde? Ex quo
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tempore tanta viges humilitate ? Desde ahora: am
nunc. Desde entonces: Jam tune.

Desde que. Ex quo (id est) tempore.
Desde que empobrecí , nadie me visita : Ex

quo in egestarem deveni, nullus ad me venit.

Despues que: Despues de haber. Post quam.
Despues de haber estudiado , jugarás : Post-

quain studueris, ludes.

Ta que: Supuesto que: Pues: Pues que.
Cualquiera de estos romances con tiempos de

Indicativo es cum á Subjuntivo , ó se quedan en
Indicativo con quando , quoniam, siquidem. V. gr.
Ya que me has dado tu palabra , ¿ por qué no
la cumples? Cum tuam mi /ii fid:m obligaveris, vel
quando , vel quoniain tuam inilii fiderri obligasti,
quin prcestas?

Hasta que : Hasta tanto que. Donec : Us que
dum.

Estaré escribiendo hasta que venga el Maestro:
Scriham, donec 1Llagister veniat.

En. Qui, Que, Quod; y tambien' -qúód, partícula.
iVluy bien hiciste ¡en mostrar agrado al Du-

gtié: Optime te gessisti, qui, vel quód Duci arri-
serir.

En. An c+ utrum.
Con estos roihhances va mucho ó poco, en es

an, ó utrum con interest, 6 refert V. gr. Mucho
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va en haber estudiado ó no : Multum interest,
utrum studucris, an non, vel necee.

No hay para que. Nihil est quod, vel cur.
No hay para que escusarte: Nihil est quod,

vel cur te excuses.

Por qué (preguntando ó dudando) es cur, quare,
qua de causa 8c.

¿Por qué faltas al Aula? cur, vel qua de cau-
sa Gymnasio deer? No sé por qué : Nescio cur,
vel quare &c. Respondiendo dando la causa es
quod , vel quia, vel quoniam. Porque me da la ga-
na : Quia ,nihi libet.

Ya há dias que. Pridem , vel jam pridem.	 p
Ya há dias que dejó los estudios : Pridem, vel

jam pride»: studiis valedixit..

Por mas que. Quamtumvis, quamtumlibet,
=	 quamvis.

Por sábio, ó por mas sábio que sea, no dará
en ello: Quarnvis sapiens ad cogitandum sit, anig-
ma non so/vet.

Cuando. Cum, ubi, quando.
Con ubi y quando quedan los tiempos en In-

dicativo ; mas con cum pueden salir á Subjunti-
vo. Cuando oí que estabas enfermo, luego envié
persona que te asistiese : Ubi te cgrotare accepi,
.rtatím misi , qui valetudini tuse consúleret.
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Cuanto mas: Cuanto menos : Tanto mas: Tanto

menos.
Estos romances cuando son correlativos • el

primero es qud , y el segundo ed , y ambos se
juntan con Nombres, ó Adverbios comparativos,
ó con magis y minus , y sus positivos. V. gr.
Cuanto mas noble es cada uno, tanto mas trata-
ble es : Qud quisque nobilior, , vel magis nobilis
est, ed est humanior, vel magis humanos. Tam-
bien puede ponerse en el primero quantó, y en el
segundo tantó.

Que reduplicativo. Sive.
La partícula que repetida con un mismo Ver-

bo, es live. V. gr. Que estudies, que no estu-
dies , ¿ á mí qué se me da? Sive studeas, sive non
studeas, quid ad me? O se calla dicha partícula,
y despues del Verbo se pone la conjuncion necne.
V. gr. Studeas, necne, quid ad me? Con diversos
Verbos es solo live.

Que causal. Quia.
No faltes á tu obligacion, que te castigará el

Maestro: Ne desis munen tuo, quia punieris á Ma-
gistro.

Que admirativo. Ut: Quam.
¡Qué docto fue Ciceron ! Quam doctus Cicero

fuit !

Si. Sin: Sin vero: Sin autem.
Cuando la partícula si se repite dos veces, y

la Oracion del uno es contraria á la del otro,
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el segundo es sin E?c. Si obras bien, serás pre-
miado; si mal, serás castigado: Si feceris bene,
pra3 niaberis; sin maid, punieris.

Pero si : Mas si. Sed.
E1 agua no nos daña; pero sí el vino : Aqua

non nob- is nocet, sed vinum.

Sí respondiendo. Ita: etiam: quidem.
¿ Eres Estudiante? Es Scholasticus? Sí: Etiam.

Sin : Sin que (equivaliendo á aunque no). Quam-
vis non: Etiam si non.

Sin pretender la dignidad la hubieras alcanza-
do: Quamvis dignitatem non peteres, obtinuisses
earn.

Si en la Oracion segunda hay negación , es
nisi. V. gr. No lo creeré, sin que lo vea : Nisi.
videro, non credarn.

Sino. Nisi: -prter: sin minus: aliter enim ¿?c.
Si no peleas, no vencerás : Ni.ri pugnes, non

vinces. Cuando recae sobre Nombre, no solo es
nisi , sino tambien pr.eter. V. gr. ¿ Quién sino tú
lo ne,aria? Quis greeter te, vel nisi tu id negaret?
Si viene despues de la partícula si, es sin autem,
sin minus &c. V. gr. Si sirves á Dios, te sal-
varás ; ' si no, te condenarás : Si Deo inservias,
salvas cris, sin minus, vel sin aliter, dam naberis.
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FRASES Y LOCUCIONES SELECTAS.

A

Agere, vel ducere, vel traducere vitam. Vi-
vir. AfFcere aliquem ultimo , vel capital¡ suppli-
cio : Tullere aliquem de medio. Matar á alguno.
Afficere , vel prosequi aliquem laude. Alabar
á alguno. Arare littus : Depellere muscas: Face-
re verba mortuo. Trabajar en vano. Addere
facta pollicitis. Cumplir lo prometido. Abstitiere
ab incepto : Deserere inceptum. Dejar lo comen-
zado. Aff ceré aliquem exilio. Desterrar á algu-
no. Aliquid venit mihi in mentem. To me acuer-
do de alguna cosa. Ab infancia, a puero, á pueri-
tia , ab ineunte estate, á prima agitate. Desde niño.
A consiliis. Consejero. A 'confessionibus sacris.
Confesor. Absit. No quiera Dios. Y-quare urbem
solo. Echar la ciudad por tierra. Agere gratias
alicui. Dar gracias á alguno. Actum est de me.
Perdido soy. Audire bene , vel male. Tener buena
d mala fama. Attingere scopum. Dar en el blan-
co. Ardeo, vel wstuo desiderio, vel amore tui.
Quiérote mucho. A fronte, et a tergo Por delante
y por cierras. Abhinc quatuordecim annis. Cator-
ce años hace. Af atim est hotninum , qui &c.
Hay muchos hombres que c. Age, agite, equos
insternite. Ea, ensillad los caballos. Aiternis die-
bus. Un dia sí y otro no. Atqui fieri non potest,
ut ita sit. Pero es imposible que esto sea as¡. As-
clapone utor valde familiariter. Asclapon es muy

'• amigo mio. An quisquam usquam gentium est
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seque miser? ¿Hay por ventura en todo el mundo
hombre tan miserable como yo?

B

Bene sit tibi, vel tiene vertat tibi. Sucédate todo
bien: Buen provecho te haga. Bene mane dedi
litteras. Muy de mañana entregué las cartas.

C

Carpere , vel ducere somnos. Dormir. Commit-
tere se vim. Ponerse en camino. Committere pra;-
lium. Dar la batalla. Caput dolet á sole. La ca-
beza duele de estar al sol. Captus o--ulis , mente,
amore. El ciego , el loco, el enamorado. Compos
voti. El que alcanza lo que desea. Condire cada-
vera aromatibus. Embalsamar los cuerpos. Con-
ferre se ad hostes. R?belarse. Consulere aliquid
boni. Echar alguna cosa á buena parte. Contre-
misco capite. Tiémblame la cabeza. Cupido in-
cessit me. To tengo deseo. Cedo, quid factum est?
Di, ¿qué ha sucedido? Ca?terum Macedones sta-
tuerunt. Pero los Macedonios resolvieron. Clamat
de via. Grita desde la calle. Cum diu multumque
vixeris. Habiendo vivido largos años. Conscende-
re, vel ascendere navem: Committere se nav- iga-
tioni. Embarcarse. Conjicere aliquem in vincula,
vel in carcerem. Poner á alguno en la cárcel , ó
apresarlo. Centesima lux ha:c est ab interitu Clo-
dii. Cien días hace hoy que fue la muerte de Clodio.

D

Dare verba alicui. Engastar á alguno. Dare
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aliquid mutuum alicui. Prestar alguna cosa á
alguno. Dare fidem alicui. Dar palabra á algu-
no. Dare operara. Procurar. Dare operam litteris.
Estudiar. Dare veniam alicui. Perdonar á al-
guno. Deficere animo. Desmayar. Dicere, vel i:n-
pertiri plurimam salutem alicui. Saludar en pre-
sencia ó por escrito a alguno. Dices hoc Magistro
nomine meo. Dirás esto al Maestro en mi nombre,
ó de mi parte. Ducere, vel habere pro nihilo di-
vitias pra virtute. Estimar en mas la virtud que
las riquezas. hictum sapienti sat est. Al buen en-
tendedor pocas palabras. Donec mihi vita mane-
bit. Iliientras yo viviere. De more. Segun costum-
bre. Diu est cum abut. Ta hace tiempo que se fue.
Duducn est cum te expecto. Ta hace tiempo que
te estoy esperando. Dare vela , vel lintea ventis.
Navegar. Ducere uxorem. Casarse. Descendere
navi: Occupare portum. Desembarcar.

E

Excedere , vel migrare e vita: Emittere spi-
ritutn : IVligrare ad superos : Obire diem supre-
mum. Morir. Eripere sibi spiritum laqueis : Sus-
pendere se laqueo. Ahorcarse á sí mismo. Expri-
mere verbum verbo. Traducir palabra por pala-
bra. Educere ensem vagina. Desenvainar la espa-
da. Edormire vinum , vel crapulam. Digerir el
vino ó la embriaguez durmiendo. Educere exerci-
tum. Sacar el egército á pelear. Efferre aliquem.
Llevar á enterrar á alguno. Esse apud se. Estar
en su juicio. Esse in ore populi. Andar en boca
del pueblo. Est mihi in animo. Tengo determinado.
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284 Frases.
Est mihi in voto. To deseo. Exc pore aliquem hos-
pitio. I-Jo.rpedzr á alguno. Exploratum est milii :
Exnlorátum habeo. Tengo por cierto: Sé muy bien.
Ecquis attendis, ecquid animadvertis horum si-
lenti uin ? ¿ No reparas , no a_lviertes el silencio de
estos señores? Es loge, ex decreto. En ,fuerza de
la icy, del decreto. Ftiam arque etiam quid liceat
considerabunt. conri lerarán una y mil veces qué
es lo que conviene. Ex c nsuetudine. Por costum-
bre. Ex industria. De intento. Et quidem omnia
pra?clara rara. T en verdad de todo lo bueno hay
poco. Existimare de aliquo secus. Pensar sinies-
trarnente de alguno.

F

Fundere lacrymas : Edere ploratum. Llorar.
Ferre opem , vel auxilium alicui. Favorecer á
alguno. Ferre suffragia. Favorecer con voto. Fa-
cere iter, vel viarn. Caminar. Facere initium: Ca-
pere exordium. Comenzar. Facere aliquid xqui
bonique. Ertimar alguna cosa en lo que es justo.
Facere aliquid ex profeso. Ilacer alguna cosa de
propósito. Facere aliquid ad un,uern. Hacer algu-
na cosa con perf ccion. Facere finem dicendi, vel
scribendi. Acabar de hablar, ó de escribir. Facere,
vel inferre vim alicui. Forzar á alguno. Facere,
ut. Procurar que. Felix tibi sit hic dies: Felicem
tibi hunt diem exopto. Bhte.no.r dios te dé Dios.
Fero id agceptumn. To lo doy por recihüdo. Ferre
aliquid ^eZuo animo. Sufrir al4,una coca c'n pa-
ciencia. Ferre repulsan. Ser esclui ao, ó ( corno di-
cen) llevar calabazas. Ferre aliquid aegre , 'vel
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